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Res. No. 142-11 que aprueba el Convenio de Préstamo No. 24987, suscrito entre la
Repùblica Dominicana, representada por el Ministro de Hacienda y el KFW , por la
cantidad de 26,329,306.00 Euros, pam ser utilizada en la construcci6n de la Linea 2
del Metro de Santo Domingo. G. 0. No. 10624 del 29 de junio de 2011.

EL CONGRESO NACIONAL
En Nombre de la Repùblica

Res. No. 142-11

VISTO: E1 Articulo 93, Numeral l), Literales J) y K), de la Constituciôn de la Repflblica.

VISTO: E1 Convenio de Préstamo No. 24987, de fecha 12 de abril de 20 l 1, suscrito entre
la Repflblica Dominicana, representada por el Ministro de Haciendao y el KFW, por un
monto de VEINTISEIS MILLONES TRESCIENTOS VEINTINUEVE M1L
TRESCIENTOS SEIS CON 00 l00 EUROS (f26,329,306.00).

R E S U E LV E:

IINICO: APROBAR el Convenio de Préstamo No. 24987, de fecha 12 de abril de 20l 1,
suscrito entre la Repflblica Dominicanao representada por el M inistro de Hacienda, Lic.
Daniel Toribio y el KFW , debidamente representado por MELANIE ABELS, Director y
PILAR SKALL, Vicepresidente, por un monto de VEINTISEIS MILLONES
TRESCIENTOS VEINTINUEVE M1L TRESCIENTOS SEIS EUROS CON 00 l00
(f26,329,306.00), para ser utilizados en el financiamiento de la fabricaciôn, suministro e
instalaciôn de equipamiento eledromecânico de la Linea 2 (FASE 1) de1 Sistema de
Transporte M asivo Subterrâneo para la ciudad de Santo Domingo, que copiado a la letra
dice asi:
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P. E. No.: 53-11

PODER ESPECIAL AL MINISTRO DE HACIENDA

En virtud de las atribuciones que me contiere el Articulo l 28 de la Constittzcién de la
Puepflblica y de conformidad con las disposiciones de la Ley No. 1486 del 20 de marzo del
l 938 sobre la Representacién del Estado en los Actos Juridicos por medio del presente
documento otorgo PODER ESPECIAL AL MINISTRO DE HACIENDA, para que, a
nombre y representacién del Estado dominicano suscriba con el Banco KnV un Convenio
de Préstamo por un monto de veintiséis millones trescientos veintinueve miI trescientos
seis euros con 00/100 (f 26,329,306.00).

Los recursos provenientes del referido convenio de préstamo son para Enanciar la
fabricacién suministro e instalacién de equipamiento electromecânico de la Linea 2 (fase
1) del sistema de transporte masivo subterrâneo para la ciudad de Santo Domingo-
Puepflblica Dominicana (Linea 2 del Metro de Santo Domirlgo).
Hecho y Ermado en Santo Domingo de Gtuzmân Distrito Nacional capital de la Repflblica
Dominicana a los veintiséis ( 26 ) dias del mes de marzo del afio dos 11111 once (201 l).

DIOS, PATRIA Y LIBERTAD

Leonel Ferntindez
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Convenio de Préstam o

N O 24987

entre

La Reptiblica Dominicana,

representada por
EI Ministerio de Hacienda,

Santo Domingo, Reptiblica Dom inicana

(en adelante el ''Prestatarioe')

Y

KFW

por un im porte de 26.329.306
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Preémbulo

EI 9 de diciembre de 2010, el impodador y el consorcio de un expodador que
consiste en Ia CIM, S.A., Siemens, AG, Siemens, SA, SRL, Siemens, Thales
Security Solutions & SAS Servicios, Sofratesa y TSO, S.A. (''EURODOM'' o
''Consorcio Exportador''), suscribiö un Contrato de Expodaciön en su versiön
modificada posteriormente, dicho contrato tiene un valor total de 166.231 .874
euros, para suministros y sel-vicios para Ia construcciön de dos Iineas Ia primera
fase deI metro de Santo Domingo, Reptiblica Dominicana (eI ''Proyecto''). A padir
deI valor total deI contrato hasta 22.129.1 16 de euros se refiere a Ias entregas y
sel-vicios procedentes de Alemania, hasta 40.715.863 euros, a entregas y sel-vicios
de Espaha, hasta 61 .539.102 euros, a entregas y sel-vicios de Francia y de hasta
41 .847.793 euros, a entregas y sel-vicios de Ia Reptiblica Dominicana. 85% deI
valor deI contrato con derecho a cobedura por CESCE Hermes y Coface se
financiarén con arreglo a Ias disposiciones deI Contrato de Expodaciön de Ia
siguiente manera:

a) EI presente Convenio de Préstamo por un impode de 23.529.306 euros
correspondiente a Ia porciön de crédito elegible. EI Valor deI Contrato, de dicho
préstamo esté cubiedo por un crédito a Ia expodaciön podada de HERMES.

b) Un convenio de préstamo por un impode de 44.950.930 euros entre el
Deutsche Bank SAE, el KFW , BNP Paribas und Citibank Europe PIc y el préstamo
deI prestatario con cobedura Ered, por un crédito a Ia expodaciön de CESCE
cubre (eI ''Contrato de Préstamo CESCE'),

c) Un convenio de préstamo por un impode de 64.581 .1 85 euros entre el BN P
Paribas, Deutsche Bank AG y Citibank International PIc y el préstamo deI
prestatario con cobedura de crédito a Ia expodaciön de COFACE (eI ''Convenio de
Préstamo COFACE ''),

KFW  esté dispuesto a financiar Ia pade de crédito y Ia pade HERMES por medio
de este Convenio de Préstamo.

Con base en Io anterior Ias pades han entrado en el siguiente acuerdo
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Articulo 1 - Definiciones

En este Convenio de Préstamo a menos que el contexto exija otra cosa:

''Avancee': significa una cuota desembolsada por KFW , en vidud de Ias
disposiciones de este Convenio de Préstamo KFW ;

''Banca Dia'': un dia (que no sea sébado o domingo) en que Ios bancos estén
abiedos para Ios negocios en Frankfud am Main y Santo Domingo',

''TICR'': el tipo de referencia comercial deI euro, fijado como el tipo de interés
minimo aplicable para apoyar Ia financiaciön oficial de créditos a Ia expodaciön de
acuerdo a Ias normas y précticas deI Consenso OCDE- para una banda de
vencimientos correspondiente al de este Préstamo'

''Fecha de Inicioe': significa Ia primera de:

(I) Ia fecha de inicio de Ia construcciön deI Proyecto taI como se define en el
Contrato de Expodaciön - Adiculo 36.3-y notificada al KFW  por el Prestatario, y

(Ii) Ia fecha dentro de 18O dias después de Ia firma de este Convenio de
Préstamo'

en cualquier caso no antes de Ia fecha de aprobaciön deI Convenio de Préstamo
por el Congreso Nacional y Ia publicaciön en Ia Gaceta Oficial.

''Porciön de créditoe': se entenderé hasta el ochenta y cinco por ciento (850é) deI
Valor deI Contrato elegible, que seré financiado por el KFW a través deI crédito
comprador',

''Certificado de Disposiciöne': significaré un cedificado completado
sustancialmente en Ia forma establecidos en el Anexo A1-A3 a este Convenio de
Préstamo, especificando Ia cantidad de Ia porciön deI crédito que se pagaré a
continuaciön, a medida que sea debidamente expedido',

''Pago'': el balance entre Ia porciön deI crédito y el valor deI contrato elegible, el
cual asciende al 15% deI Valor deI Contrato elegible, que conforme a Ias
regulaciones aplicables HERMES no es elegible para Ia cobedura de HERMES,
pero pagadero por el prestatario o el Impodador como pago inicial para obtener Ia
cobertura de H ERM ES;

''Periodo de Disposiciöne': significa el periodo que se inicia en Ia Fecha de Inicio
- que no deberia ocurrir antes de Ia aprobaciön deI Convenio de Préstamo por el
Congreso Nacional y Ia publicaciön en Ia Gaceta Nacional - y termina 34 meses
después de dicha fecha;
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''Valor Elegible deI Contratoe': se entenderé el valor total de Ios bienes
entregados y sel-vicios Ered por el expodador de origen alemén y de origen
Reptiblica Dominicana, segtin se determina para ser elegible para Ia cobedura de
H E R M E S ;

''Fecha de Efectividade': La fecha de Ia aprobaciön por el Congreso Nacional y su
publicaciön en Ia Gaceta Oficial deI presente contrato.

''Caso de Incum plimientoe': tendré el significado segtin Io dispuesto en el Adiculo
14'

''Contrato de Exportaciöne': el contrato de fecha 9 de diciembre 2010 firmado
entre EURODOM, consorcio expodador y el impodador concerniente al suministro
de bienes y servicios con respecto al Valor deI Contrato elegible',

Por ''exportadore': se entenderé Siemens AG, una corporaciön registrada,
conforme a Ias Ieyes de Alemania y que tiene su sede social en Ia Reptiblica
Federal de Alemania, que esté a cargo deI contrato de expodaciön para el
suministro de bienes y sel-vicios relacionados con el Valor deI Contrato elegible',

''Costes de financiaciöne': se entenderé Ia prima y Ias tasas cobradas por
HERMES para Ia prestaciön de Ia cobedura HERMES como pre-calculada por el
KFW

''Primera Fecha de Amortizaciöne': el dia que se cumplan seis (6) meses
después deI punto de padida, siempre y cuando, Ia Primera Fecha de
Amodizaciön no cayera en un dia que no sea Iaborable para Ia banca en cuyo
caso el Dia de Ia Primera Fecha de Amodizaciön seré el pröximo dia Iaborable
para Ia Banca ;

''Hermese': se entenderé, segtin sea el caso, EULER HERMES Kreditversi-
cherunjs-Aktiengesellschaft Hamburgo actuando en nombre y representaciön de
Ia Republica Federal de Alemania',

''HERMES-Cubierta'': el crédito a Ia expodaciön cubiedo (Finanzkreditdeckung)
proporcionado por HERMES para el préstamo;

''HERMES Porciöne': tendré el significado segtin Io dispuesto en el Adiculo 2 (2)
b) deI presente adiculo y seré igual a un cien por ciento (1000é) de Ios costes de
financiaciön como pre-calculada por el KFW ;

Por ''im portadore'; se entenderé Ia Oficina para el Reordenamiento deI Transpode
- O P R ET;
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''Fecha de Pago de Interesese': significa cualquier fecha de conformidad con el
Adiculo 5 y el Adiculo 6 deI Convenio de Préstamo en Ia cual Ios intereses sean
pagaderos',

''Periodo de Interesese': tendré el significado segtin Io dispuesto en el Adiculo 5
deI presente, pero, para Ios fines de Ios adiculos 6 (4) y 1 2 (7): significa un periodo
de seis (6) meses;

''Asesor Juridicoe': el Consultor Juridico deI Poder Ejecutivo, debidamente
autorizado por el Prestatario'

''Préstamoe': significa el préstamo que se pondré a disposiciön deI prestatario, y
seré igual a Ia suma de todos Ios anticipos pendientes de vez en vez durante Ia
vigencia deI mismo'

''Convenio de Préstamoe': significa este acuerdo',

''Margene': se entenderén Ios costes de financiaciön eficaz de KFW  con respecto a
Ia financiaciön de este contrato (descontando el TICR), en Ia fecha en que haya
notificado el prestatario (eI ''anuncio deI prestatario'') a Ia KFW por escrito de Ia
aprobaciön de este Convenio de Préstamo por el Congreso Nacional de Ia
Reptiblica Dominicana y su publicaciön en Ia Gaceta Oficial, segtin Io notifique a
KFW  al Prestatario. KFW  informaré al Deudor deI Margen aplicable
inmediatamente después de Ia recepciön de Ia notificaciön deI Prestatario. EI
margen de Io notificado por el KFW  para el prestatario seré obligatorio para Ias
pades a todos Ios efectos de este Convenio de Préstamo a menos que Ia
determinaciön sea incorrecta en su cara o en caso de fraude que se pueda
demostrar.

''Ministerio de Haciendae': se entenderé el Ministerio de Hacienda de Ia
Reptiblica Dominicana.

''Proyectoe': Ia Fabricaciön, suministro e instalaciön de equipamiento
electromecénico de Ia Linea 2 (fase 1) deI sistema de transpode masivo
subterréneo para Ia ciudad de Santo Domingo - Reptiblica Dominicana',

''Punto de partidae': se entenderé Ia primera de:

(I) Ia fecha de aceptaciön provisional deI proyecto por el Impodador y cedificado
por el prestatario, Ia fecha aplicable es Ia que se marque en el cedificado de inicio

(Ii) Ia fecha dentro de 22 meses después de Ia Fecha de Inicio',
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''Certificado de Punto de Partidae': un cedificado
sustancialmente en Ia forma como se establece en
Convenio de Préstamo ;

debidamente expedido y
el Anexo E deI presente

''Balance no utilizadoe': se entenderé en Io que respecta al tramo
correspondiente deI préstamo Ia diferencia entre Ios préstamos efectivamente
realizados y Ia cantidad méxima deI préstamo en cualquier momento.

Articulo 2 - Cantidad v Propösito deI Préstamo

(1 ) KFW concede al Prestatario un préstamo hasta el impode méximo de
26.329.306 euros.

(Es decir: EURO veintiséis millones trescientos veintinueve miI trescientos seis).

(2) EI préstamo se compone de Ios siguientes tramos:

a) Ia pade de crédito de hasta 23.529.306 euros (es decir: EURO veintitrés
millones quinientos veintinueve miI trescientos seis).

b) Ia porciön HERMES de hasta 2.800.000 de euros (es decir: dos millones de
euros ocho-cientos miI

(3) EI préstamo sel-viré exclusivamente, y el Prestatario aplicaré Ios fondos deI
Préstamo exclusivamente para financiar Ia porciön deI crédito y Ia parte HERMES.

Articulo 3 - Condiciones Previas

(1) Oblijaciones generales: KFW no tendré ninguna obligaciön previa a Ia
realizacion de Ios siguientes requisitos y / o al recibo (en el plazo de 60 dias
después de firmar o sobre el inciso c) (i), dentro de Ios 18O dias después de Ia
firma) de Ios siguientes documentos en forma y contenido satisfactorios para el
KFW :

a) Ias pruebas que Ia cobedura HERMES para el préstamo esté en pleno vigor y
efecto y Ios costos de financiaciön han sido pagados',

b) una opiniön Iegal deI Asesor Juridico (Consultor Juridico deI Poder Ejecutivo)
sustancialmente en Ia forma deI Anexo B y emitido después de Ia aqrobaciön deI
Convenio de Préstamo por el Congreso Nacional y Ia publicaclon de dicha
aprobaciön en Ia Gaceta Oficial, asi como copias cedificadas de Ias traducciones
al Inglés de Ios documentos en Ios que se basa esencialmente el dictamen
juridico'
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c) (i) todas Ias resoluciones y decisiones deI Congreso Nacional autorizando Ia
conclusiön de este Convenio de Préstamo por Ios representantes deI Prestatario y
Ia asunciön deI pago de Ias obligaciones bajo este acuerdo', (ii) evidencia de que
se han tomado todas Ias disposiciones presupuestarias necesarias conforme a Ias
Ieyes y Ia Constituciön de Ia Reptiblica Dominicana para el cumplimiento de Ias
obligaciones establecidas bajo este acuerdo', (iii) evidencia satisfactoria para
identificar y autorizar a Ia persona (s) que firmen y ejecuten este Convenio de
Préstamo'

d) una copia firmada deI contrato de exportaciön;

e) una declaraciön Iegalmente compromisoria sustancialmente de acuerdo con el
Anexo C confirmando que el contrato de expodaciön entrö en vigencia'

t) una declaraciön sustancialmente en Ia forma como se establece en el Anexo D
expedida por el agente de notificaciön deI proceso nombrado por el Prestatario de
conformidad con el Articulo 2O, y Ia aceptaciön de dicho nombramiento',

g) una Iista de Ias firmas autorizadas deI Prestatario de conformidad con el Anexo
F .

h) una Iista de Ias firmas autorizadas deI importador, de acuerdo con el Anexo G;

i) una Iista de Ias firmas autorizadas deI Exportador

j) Declaraciön deI Expodador

k) el pago de Ias tasas debidas y exigibles al KFW ;

1) una copia de cualquier otro documento, declaraciön, autorizaciön, opiniön o
garantia especificada y solicitada de manera razonable por el KFW .

m) que Ios siguientes acuerdos han entrado en vigencia): Convenio de Préstamo
COFACE, ii) Convenio de Préstamo CESCE, y iii) un acuerdo relativo a Ios
derechos y obligaciones de KFW , Deutsche Bank, BNP Paribas y Citi en el marco
deI HERMES, CESCE y Préstamo COFACE Acuerdos, en forma y contenido
satisfactorios para el KFW .

n) una opiniön Iegal de Jiménez, Cruz, Peha, Abogados, en relaciön con el
Prestatario y Ia ejecuciön deI Convenio de Préstamo por el Prestatario y el
cumplimiento jor el Prestatario de sus obligaciones bajo el presente contrato
emitido despues de Ia aprobaciön deI Convenio de Préstamo por el Congreso
Nacional y Ia publicaciön de dicha aprobaciön en Ia Gaceta Oficial, asi como
copias cedificadas de traducciones al Inglés de Ios documentos esenciales en que
Ia opiniön juridica se basa;
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(2) Obligaciön de Desembolso: KFW no tendré Ia obligaciön de desembolsar
cualquier cantidad en virtud deI presente Convenio de Préstamo en el caso:

a) de cualquier caso de incumplimiento, cualquier acontecimiento que, dado el
transcurrir deI tiempo o Ia entrega de una notificaciön, constituya un caso de
incumplimiento'.

b) en caso de que en cualquiera de Ios acuerdo de préstamo CESCE o COFACE,
el prestamista ejerza su derecho de suspender o cancelar uno o varios
desembolsos.

Articulo 4 - Requisitos de Desem bolso

(1) Cuando se cumplan Ios requisitos establecidos en el Adiculo 3, el KFW
desembolsaré Ia porciön deI crédito deI Préstamo en uno o més anticipos,
directamente a Ia cuenta deI expodador, en el plazo indicado a continuaciön,
contra Ia recepciön de un cedificado firmado conforme a: (i) Anexo A1 ,
conjuntamente con el Anexo A4 y Ia autorizaciön deI Ministerio de Hacienda, de
acuerdo con el Anexo A2 é) (ii) el Anexo A3 y Ia autorizaciön deI Ministerio de
Hacienda de acuerdo con el Anexo A2 siempre que:

(A), el KFW haya recibido un estado de cuenta deI expodador que acredite Ia
recepciön deI pago inicial deI 15% con respecto al valor deI contrato elegible de
conformidad con el contrato de expodaciön y

(B) el anticipo de Ia porciön de crédito girado junto con todos Ios adelantos
correspondientes a Ia porciön de crédito pendientes no exceda deI impode
méximo de Ia porciön de crédito.

Para evitar cualquier duda KFW  recibiré deI expodador 0:

- Los originales Iegalmente firmados, segtin el Anexo A1 , junto con el Anexo A4

o

- EI original Iegalmente firmado deI Anexo A3.

KFW  daré aviso al Deudor de confirmar que el cedificado de desembolso de
acuerdo al Anexo A1 é) A3 ha sido debidamente presentado en forma correcta a
KFW  por el expodador. EI Ministerio de Hacienda presentaré una declaraciön a
KFW autorizando el Anticipo de acuerdo con el Anexo A2 a més tardar cinco (5)
dias bancarios después de Ia fecha deI anuncio (eI'' Periodo de Notificaciön '').
Después de Ia recepciön de dicha autorizaciön KFW  desembolsaré el anticipo
dentro de tres (3) dias hébiles.
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Sin embargo, si una vez transcurrido el periodo de notificaciön ninguna
declaraciön ha sido recibida por el KFW , Ia autorizaciön para Ia solicitud de retiro
se consideraré como si hubiera sido recibida. KFW  someteré una confirmaciön de
recibo no obstante no haber sido recibida Ia declaraciön por el Prestatario en un
plazo de dos dias hébiles. En caso de que el KFW  no recibiera Ia autorizaciön deI
Ministerio de Hacienda de acuerdo con el Anexo A2 dentro deI yeriodo de
notificaciön, entonces, KFW  desembolsaré Ia respectiva porciön deI credito dentro
de Ios tres (3) dias bancarios directamente a Ia cuenta deI expodador.

En caso de que KFW  recibiera, dentro deI ddperiodo de notificaciön'', Ia negativa deI
Ministerio de Hacienda en relaciön con el desembolso que se trate o el pago de
ciedas cantidades en cuestiön, por escrito, KFW tiene derecho pero no Ia
obligaciön de abstenerse de desembolsar esas cantidades.

(2) Tras Ia recepciön por el KFW de Ia factura preliminar de Hermes para Ios
gastos de financiaciön y al cumplimiento de Ios requisitos establecidos en el
Adiculo 3, el Ministerio de Hacienda presentaré una declaraciön a KFW  en Ia que
autoriza el jago de Ia porciön de Hermes o disputando este pago no més tarde de
cinco (5) dlas bancarios después de Ia fecha de Ia notificaciön (''periodo de
Notificaciön''). Tras recibir Ia autorizaciön de este tipo KFW desembolsaré Ia
porciön HERMES. En caso de que el expodador haya hecho algtin pajo en
relaciön con Ia factura preliminar de Hermes para Ios gastos de financiaclon el
KFW deberé reembolsar el impode correspondiente al exjodador contra Ia
presentaciön de Ia prueba respectiva de pago en Ia medida aun disponible en Ia
porciön HERMES.

(3) Si después de transcurrido el periodo de desembolso, un saldo no utilizado se
mantiene dentro de cualquier tramo KFW  podré en cualquier momento negarse a
hacer més Anticipos a pesar de Ia recepciön de un Cedificado de Anticipo, sujeto a
Ia aprobaciön interna y previa por escrito de HERMES.

Articulo 5 - Periodos de Interés

(1) EI periodo durante el cual un anticipo pendiente seré dividido en periodos
sucesivos (cada uno se denominaré un ''Periodo de Intereses'') cada uno de ellos
(excepto el jrimero, que comenzaré el dia en que el avance se hace) daré
comienzo el ultimo dia deI Periodo de Intereses anterior.

(2) Sin perjuicio de Io dispuesto en el Adiculo 5.1 deI mismo y con el fin de
garantizar que todos Ios periodos de interés son concurrentes y en tiltima
instancia, coinciden con Ia fecha de pago de conformidad con el Adiculo 9 de este
contrato:
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a) el primer Periodo de Interés deI primer Anticipo hecho se iniciaré en Ia fecha en
que se realiza el desembolso en este documento y finalizaré el primer dia después
deI periodo de seis meses transcurrido.

b) Los intereses de cada periodo posterior se iniciarén inmediatamente una vez
transcurrido el primer dia de otro periodo de intereses y terminaré el dia que cae
seis meses después'

c) Si cualquier Periodo de interés se extendiera més allé de una fecha de
vencimiento, Ia suspensiön finalizaré en Ia fecha de dicho pago.

d) si cualquier Periodo de Intereses acabara en un dia que no sea un dia hébil
bancario, dicho Periodo de Intereses se extenderé hasta el dia inmediatamente
posterior, que sea un dia hébil bancario en el mismo mes calendario o si no hay
taI dia hébil bancario, el Periodo de Intereses terminaré el tiltimo dia hébil bancario
anterior.

Articulo 6 - Intereses

(1 ) EI Prestatario deberé pagar intereses sobre el préstamo en mora en el tiltimo
dia de cualquier periodo de interés.

(2) EI Prestatario jagaré intereses al KFW en el préstamo a Ia tasa que se fijaré
sin demora desjues de Ia fecha de vigencia de este Convenio de Préstamo (es
decir, el TICR mas el margen) (en conjunto Ia ''Tasa de Interés'') .

(3) KFW notificaré inmediatamente al Prestatario de cada tasa de interés que se
fijaré con arreglo al presente articulo. TaI determinaciön seré salvo error
manifiesto seré concluyente y vinculante para el Prestatario.

(4) KFW sin previo aviso, tendré el derecho de exigir el reembolso de intereses de
demora, a una tasa superior en dos puntos porcentuales por aho (2 0% anual) de
Ia tasa de interés vigente en ese momento determinado de conformidad con el
presente adiculo, calculado a padir de Ia fecha de vencimiento hasta el recibo de
pago de acuerdo con el Adiculo 1 1 de este contrato. Este interés de demora seré
pagado sin demora a primer requerimiento de KFW .

(5) por mora, que no sean cuotas, el KFW podré sin previo aviso exigir como
indemnizaciön por dahos y perjuicios una cantidad calculada a razön de dos
puntos porcentuales por aho (2 0% anual) por encima de Ia tasa vigente en ese
momento de interés que se pagaré cuando se haga el primer requerimiento.
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Articulo 7 - Com isiön de Compromiso / Comisiön de apertura

(1 ) EI Prestatario pagaré una comisiön de compromiso a una tasa deI 0,45% (es
decir: cero punto cuarenta y cinco por ciento) anual sobre el saldo no utilizado
para el periodo comprendido entre Ia Fecha Efectiva hasta Ia fecha en que el
préstamo se desembolse en su totalidad. TaI comisiön de compromiso se abona
en mora y se calcularé sobre cualquier tiltimo Dia de Bancos de cada uno deI
primer y tercer trimestre calendario.

(2) Dentro de Ios 30 dias siguientes a Ia fecha de aprobaciön deI Convenio de
Préstamo por el Congreso de Ia Reptiblica Dominicana, el Prestatario pagaré una
comisiön de apedura no reembolsable a una tasa de 0,80% (es decir: cero por
ciento con ochenta) alzada sobre el impode méximo deI préstamo.

Articulo 8 - Computo

Los intereses, intereses por demora y Ia indemnizaciön y el precio alzado se
calcularé sobre Ia base deI ntimero real de dias naturales transcurridos y de un
aho de 36O dias.

Articulo 9 - Amoritzaciön

(1) EI Prestatario deberé amodizar el préstamo en 20 (veinte) cuotas iguales,
consecutivas, y semi-anuales Ia primera se adeuda en Ia primera Fecha de
Rembolso. Los impodes reembolsados en su totalidad o en pade no pueden ser
vueltos a prestar de nuevo.

(2) Antes deI pago de Ia primera Fecha de Reembolso, el KFW enviaré al
Prestatario un calendario de pagos, que pasa a ser pade integral de este
Convenio de Préstamo

(3) Los desembolsos realizados después de Ia primera Fecha de Reembolso
serén reembolsados mediante el aumento de todas y cada una de Ias cuotas de
pago, después de dicho desembolso en Ia misma cantidad que en conjunto se
corresponden con Ios desembolsos correspondientes.

Articulo 10 - Cancelaciön Anticipada

(1 ) Si el Prestatario desea pagar por adelantado montos de Ios préstamos en su
totalidad o en parte, el Prestatario debe notificar a su KFW . EI aviso deI Prestatario
seré irrevocable, declararé Ia cantidad y Ia fecha deI pago anticipado previsto con
al menos 30 dias antes de esa fecha. Para cada pago adelantado deI Prestatario
pagaré al KFW  Ia cantidad que exige como compensaciön por cualquier pérdida
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y/o gasto razonable o el coste que pueda sufrir o incurrir como resultado deI pago
por adelantado (''compensaciön por pago anticipado''), Ia compensaciön por pago
anticipado seré igual al valor presente de Ia diferencia entre (i) el interés que el
KFW hubiera ganado si el impode no se habria pagado, y (ii) el interés que el
KFW  puede obtener mediante Ia inversiön de Ios impodes pagados por el plazo
restante deI préstamo conforme a Io calculado por el KFW  y notificado al
Prestatario con detalles razonables.

(2) Los impodes pagados bajo este acuerdo a continuaciön no pueden ser vueltos
a prestar y se aplicarén a Ias cuotas pendientes de pago en el orden inverso a su
vencimiento.

Articulo 11 - Paqos

(1) Los pagos al Prestatario en vidud deI Convenio de Préstamo (incluido el
desembolso de Anticipos) deberé remitirse exclusivamente a cuenta especificada
por el Expodador exclusivamente para Ios efectos deI contrato de expodaciön.

(2) Las obligaciones deI Prestatario de pago en relaciön con este Convenio de
Préstamo serén descargadas sölo cuando y en Ia medida en que Ios impodes
respectivos se hayan acreditado sin ningtin tipo de deducciön a cualquier cuenta
segtin Io especificado por el KFW  de tiempo en tiempo, en euros antes de Ias 4:00
p. m, hora de Frankfurt. Si un crédito se ha efectuado después de esa hora, Ia
aprobaciön de Ia gestiön se consideraré que ha ocurrido en el siguiente dia hébil
bancario.

(3) Los pagos a realizar por el Prestatario en un dia que no sea un dia hébil
bancario podrén realizarse en el pröximo (s) dia hébil bancario.

(4) Todos Ios pagos que deban realizarse por el Prestatario, se efectuarén sin
compensar ninguna suma atribuida a reclamaciones deI Prestatario contra KFW
(''Reclamaciones deI Prestatario '') por reclamaciones que surjan a beneficio de
KFW  por este Convenio de Préstamo a menos que Ias reclamaciones deI
prestatario sean: (i) incontestables por el KFW o (ii), confirmadas por una
sentencia definitiva y vinculante de un tribunal competente o de un panel de
arbitraje.

(5) Si cualquier cantidad recibida por el KFW con respecto de Ias sumas
adeudadas por el Prestatario es menor que el monto total adeudado, el KFW
tendré el derecho de asignar Ia cantidad recibida a capital, intereses y / o de otras
sumas adeudadas bajo este acuerdo o como considere conveniente o fuera
establecido por HERMES, y sin perjuicio de Ias instrucciones deI Deudor en
sentido contrario.
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Articulo 12 - Impuestos. qravémenes. tasas. costos e Indemnizaciön

(1) Todas Ias sumas pagaderas por el Prestatario serén pagaderas en su totalidad
y, con excepciön de Io permitido o requerido por cualquier Iey o reglamento Iibre
de cualquier deducciön o retenciön a cuenta de impuestos originados en Ia
Reptiblica Dominicana.

(2) Si el Prestatario es requerido por cualquier Iey o regulaciön en Ia Reptiblica
Dominicana para realizar cualquier deducciön o retenciön, el Prestatario,
conjuntamente con Ios pagos correspondientes deberé pagar dicha cantidad
adicional, y se aseguraré de que el KFW  recibe y tiene derecho para recibir, Iibre
de cualjuier deducciön o retenciön, el impode total que habria recibido si dicha
deduccion o retenciön habria sido necesaria.

(3) EI Prestatario se compromete - en su caso en cooperaciön con el KFW - a
cumplir debidamente todas Ias obligaciones que el KFW  pueda tener respecto a
Ias autoridades deI pais deI Prestatario (ya sea por el suministro de informaciön y /
o documentaciön o por hacer Ios pagos) en relaciön con este Convenio de
Préstamo; en Ia medida jue KFW haga actos en nombre deI prestatario. Este
deberé al final de cada ano natural apodar Ia prueba al KFW  de cualquier pago
hecho a este respecto.

(4) Todos Ios impuestos (hasta Ia extensiön de que se devengan fuera de Ia
Reptiblica Federal de Alemania), gravémenes, tasas y gastos relacionados con el
registro de Ios préstamos y Ia ejecuciön, hasta Ia total amodizaciön de este
Convenio de Préstamo y Ios costes de Ia cobedura HERMES serén a cargo deI
Prestatario.

(5) Después de Ia aprobaciön de este contrato por parte deI Congreso Nacional. AI
primer requerimiento de KFW  el Prestatario pondré a disposiciön de KFW  Ios
fondos necesarios para cumplir Ios gastos de financiaciön.

(6) Todos Ios costos y gastos, incluyendo honorarios Iegales, gastos de viaje y Ios
costos j gastos que surjan de o en conexiön con Ia prejaraciön, negociaciön
ejecucion y registro de este Convenio de Préstamo seran sufragados por el
Prestatario. Sin embargo, el Prestatario no seré responsable por cualquier ti o der?
costes, gastos y honorarios de cualquier naturaleza superiores a continuacion de
20.000 euros.

(7) EI Prestatario deberé indemnizar KFW en su primera solicitud de Ios costes
derivados de Ia ejecuciön y Ia ejecuciön deI préstamo, tales como costes Iegales y
Ias costas judiciales, asi como Ios gastos extrajudiciales.
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(8) En caso de que después de Ia recepciön de Ia factura final de HERMES,
cualquier cantidad deba ser reembolsada por HERMES al KFW , éste podré aplicar
dichas cantidades a cualquier cantidad vencida o adeudada o aplicar a Ia cuota de
amodizaciön siguiente (s) bajo este Acuerdo en Ia Fecha de Pago de Intereses
inmediatamente siguiente o rembolsar esta devoluciön al Prestatario sin dilaciones
indebidas.

(9) En todos Ios pagos (que no sea cuota de amodizaciön), no realizados por el
Prestatario al vencimiento, de conformidad con Ias disposiciones deI presente
Convenio de Préstamo, KFW , sin previo aviso, tiene derecho a exigir una
indemnizaciön a suma alzada a una tasa que no exceda en dos puntos
porcentuales (2% anual) Ia tasa de interés vigente en ese momento Io que se
determinaré de conformidad con el Adiculo 6, Pérrafo 2 deI presente adiculo, a
padir de Ia fecha de vencimiento hasta el recibo de pago de acuerdo con el
Adiculo 1 1 de este acuerdo. No obstante el derecho deI Prestatario de demostrar
que Ias pérdidas sufridas por el KFW , debido a Ia falta de pago no se acumularon
o son significativamente inferiores a Ia indemnizaciön global o a suma alzada
calculadas bajo este acuerdo, Ia indemnizaciön se pagaré sin demora al KFW al
primer requerimiento.

(10) En caso de cualquier suma adeudada por el Prestatario en cualquier orden o
sentencia dictada en relaciön con este Convenio de Préstamo se tiene que
convedir de euros a otra moneda con el fin de (i) realizar o presentar un reclamo o
una prueba contra el Prestatario o (ii) Ia obtenciön o Ia ejecuciön de una orden o
sentencia de cualquier tribunal, el Prestatario indemnizaré a KFW  de y contra
cualquier pérdida sufrida o incurrida como resultado de cualquier discrepancia
entre (a) el tipo de cambio utilizado para a taI efecto convedir dicha suma de euros
en Ia otra moneda y (b) el tipo o tipos de cambio disponibles para el KFW en el
momento de Ia recepciön de dicha suma.

(1 1) Si por razön de (a) el cumplimiento de Ias solicitudes o requerimientos de
cualquier banco central u otra autoridad fiscal, monetaria o de otro tipo después de
Ia fecha de este Convenio de Préstamo, o (b) cualquier cambio en Ia Iey o su
interpretaciön y administraciön, o (c) una introducciön, terminaciön o renegociaciön
de un tratado aplicable, bilaterales o multilaterales o acuerdo, en particular, sobre
Ia doble tributaciön, el KFW incurra en gastos adicionales o jierde o es incapaz de
obtener el margen acordado sobre sus costes de financiacion como consecuencia
de su haber suscrito este Convenio de Préstamo (''EI aumento de Ios costos''), a
continuaciön, el KFW  deberé notificar al Prestatario y el Prestatario sin demora
indemnizar al KFW en contra de cualquier y todos estos costos. Toda esta
demanda por el KFW  deberé ir acompanada de un aviso de KFW  indicando el
fundamento de su demanda y estableciendo con detalle razonable el célculo de Ia
cuantia de Ias mismas.
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Articulo 13 - Confidencialidad

KFW  mantendré este Convenio de Préstamo y cualquier informaciön confidencial
en relaciön con el presente acuerdo excepto cuando sea requerido por Iey o
reglamento aplicable HERMES o por el expodador o el Banco o cualquier
cesionario. KFW  tiene sin embargo el derecho de compartir informaciön
confidencial con el KFW  y sus afiliados. La Reptiblica Federal de Alemania, Ia
Uniön Europea o HERMES puede divulgar informaciön relacionada con este
Convenio de Préstamo a Ias organizaciones internacionales competentes. KFW
reconoce que este contrato se haré ptiblico cuando se publique en Ia Gaceta
Oficial.

Articulo 14 - Caso de Incumplimiento

(1) Un evento de Incumjlimiento estaré constituido por cualquier razön impodante,
incluyendo pero no Iimitandose a Ios siguientes eventos y circunstancias:

a) el Prestatario no cumpliera una obli aciön de pago en el marco de este Acuerdo
de Préstamo o en Ios Convenio de Prestamo CESCE o COFACE o cualquier otro
acuerdo de financiaciön en relaciön con el contrato de expodaciön en forma y
plazo, o

b) el Prestatario no cumple con cualquier otra obligaciön por un periodo de 30 dias
calendarios, o no cumple con el Adiculo 2 (3) deI presente adiculo, o.

c) el Prestatario deja de pagar cualquier deuda a un tercero a su vencimiento para
el periodo de plazo de gracia aplicable, o por 30 dias calendario, Io que es més
corto, o

d) el Prestatario reconoce su incapacidad para efectuar Ios pagos, Ia conversiön o
Ia transferencia o

e) una declaraciön, Ia confirmaciön, Ia representaciön, garantia o informaciön
suministrada o en relaciön con este Convenio de Préstamo es o seré
materialmente incorrecta incompleta o impugnado, o

t) el contrato de expodaciön ha sido cancelado revocado o cancelado por
cualquier otro motivo que el desempeho de sus términos o deja de ser plenamente
eficaz, o

g) H ERMES susjende, Iimita o anula Ia cobedura HERMES con respecto a este
Convenio de Prestamo, Ia suspensiön, restricciön o revocaciön debidamente
evidenciado por HER-MES, o
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h) otras circunstancias son inminentes o se producen o ponen en peligro, retrasar
o impedir Ia realizaciön plena e incondicional deI Prestatario de Ias obligaciones
hacia el KFW .

(2) Si y cuando un caso de incumplimiento se ha producido el KFW podré notificar
al Prestatario Ia misma y:

(A) declarar el préstamo Ios intereses devengados y todas Ias otras sumas
pagaderas en virtud deI mismo con Io cual se conviede en:

(i) inmediatamente vencidos y exigibles',

(ii) a pagar inmediatamente después de Ia demanda

(B) Suspender o cancelar cualquier continuaciön de Ios desembolsos.

Articulo 15 - Representaciones. Garantias v Obliqaciones

(1 ) EI Prestatario declara y garantiza al KFW (y también representa y garantiza
para en nombre deI impodador en Ia medida pedinente) que:

(A) Una vez que el contrato de préstamo es aprobado por el Congreso Nacional
que tiene pleno poder, autoridad y el derecho Iegal y constitucional y que todas Ias
medidas necesarias, Iegislativas o de gobierno han sido tomadas con el fin de
autorizar al Deudor y sus representantes en nombre deI Prestatario para celebrar
y para ejercer sus derechos y cumplir sus obligaciones en vidud deI presente
Convenio de Préstamo ;

(B) una vez aprobado por el Congreso Nacional este Convenio de Préstamo
constituye una obligaciön Iegal, vélida y vinculante deI Prestatario con Ios términos
de este acuerdo',

(C) una vez aprobado por el Congreso Nacional todas Ias autorizaciones
necesarias de cualquier autoridad constitucional parlamentaria gubernamental o
de otro tipo (incluyendo, pero sin Iimitarse a, cualquier control de cambio o permitir
Ia transferencia) para o en relaciön con Ia ejecuciön, validez, Ia realizaciön y
ejecuciön de este Convenio de Préstamo se han obtenido y estén en pleno vigor y
efecto'

(D) ni Ia celebraciön de, ni el cumplimiento de este Convenio de Préstamo, esté en
conflicto con Ia Constituciön deI Prestatario o cualquier otra Iey aplicable al
Prestatario',

(E) ningtin evento potencial de Incumplimiento ha ocurrido ni existe en el momento
presente'
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(F) no se encuentra en incumplimiento en vidud de ningtin acuerdo u obligaciön
que Ie sea aplicable o cualquiera de sus activos' no hay consecuencias que dicho
incumplimiento podria afectar adversamente Ia capacidad deI Prestatario para
cumplir sus obligaciones en virtud deI presente Convenio de Préstamo;

(G) no existe un procedimiento contencioso, arbitral o administrativos que tenga
Iugar o esté pendiente que podria tener un efecto material adverso en Ia
capacidad deI Prestatario para cumplir sus obligaciones en vidud deI presente
Convenio de Préstamo ;

(H) Ia ejecuciön por pade deI Prestatario de este Acuerdo, y el cumplimiento de
sus obligaciones en vidud deI mismo, constituye un acto de comercio realizado
con fines comerciales y se rige por el derecho mercantil (Cödigo de Comercio). EI
Prestatario renuncia debidamente a cualquier inmunidad de jurisdicciön, o Ia
ejecuciön de que goza en Ia actualidad y que permita Ia Iey. En cuanto a Ios
activos deI Prestatario, se aplican Ias restricciones referentes a Ios bienes ptiblicos
(''Bienes Estatales o municipales'') de conformidad con el Ad. 45 de Ia Ley 06/06,
de Ia Deuda Ptiblica y el Ad. 45 de Ia Ley 1494 de Ia Jurisdicciön Fiscal de
Administraciön, y que

(I) con respecto al préstamo que acttia por cuenta propia de forma exclusiva.

(2) Las declaraciones y garantias de el Prestatario, de acuerdo con el Pérrafo. (1 )
serén consideradas ser repetidas en cualquier fecha de recepciön de un
cedificado de desembolso por el KFW .

(3) Hasta el descargo completo y definitivo de sus obligaciones en vidud deI
presente Convenio de Préstamo el Prestatario se compromete y acuerda:

(A) que sus obligaciones en vidud deI presente Convenio de Préstamo en todo
momento, se clasificarén con todas sus otras deudas no subordinadas existentes
o futuras adeudadas por el Prestatario respecto a Ios acreedores constituidos
fuera de Ia Republica Dominicana por igual, el Prestatario asegura el
endeudamiento antes mencionados a través de cualquier impuesto sobre sus
activos o cualquiera de Ios activos de sus filiales',

(B) (i) que haré que sus oficiales, directores, empleados u otros representantes
oficiales que acttien en su nombre (y el impodador a causa de su respectivo
personal) no ofrezcan, dar insistir en recibir o solicitar cualquier pago ilegal u otra
ventaja indebida para influir en Ia acciön de cualquier persona en relaciön con Ia
ejecuciön deI contrato de expodaciön y (ii) re-representa y garantiza que ninguno
de Ios actos mencionados indebido o ilegal ocurrieron antes de Ia fecha de
celebraciön de este Convenio de Préstamo;
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(C) proporcionar KFW a peticiön de toda Ia informaciön que el KFW
razonablemente solicite en relaciön con Ia ejecuciön deI presente Convenio de
Préstamo'

(D) informar sin demora KFW por Ios casos de (i) un caso de incumjlimiento y (ii)
Ios acontecimientos o circunstancias que pueden provocar Ia aparicion de un caso
de incumplimiento y (iii) cualquier otro evento que son o pueden ser de
importancia al KFW  como prestamista con respecto a este Convenio de Préstamo
9

(E) a qeticiön deI KFW para informar sin demora el KFW sobre el estado de
ejecucion deI contrato de expodaciön.

(4) EI Prestatario confirmaré Ia aprobaciön deI Convenio de Préstamo por el
Congreso Nacional de Ia Reptiblica Dominicana dentro de 10 dias naturales a
padir de dicha aprobaciön y publicaciön en Ia Gaceta Oficial.

Articulo 16 - Cesiones

(1 ) EI presente Acuerdo seré vinculante y redundaré en beneficio de cada pade
contratante y sus sucesores cesionarios y cesionarios.

(2) EI Prestatario no tendré derecho a ceder o transferir cualquiera de sus
derechos u obligaciones en vidud deI presente acuerdo.

(3) En tanto que a continuaciön Ias cantidades disponibles para Ios desembolsos,
el KFW  podré transferir todos o cualquiera de sus derechos, beneficios u
obligaciones con el consentimiento deI Prestatario que no podré denegarlo. Una
vez que Ia cantidad total deI préstamo se haya desembolsado, Ia previa
autorizaciön dejaré de ser requerido por el Prestatario. Cualquier firmante de Ios
derechos, beneficios y reclamaciones o Ias transferencias después de Ia
ocurrencia de un evento de incumplimiento sin embargo, no requiere el
consentimiento deI Prestatario.

(4) Siempre, sin embargo, que dicha asignaciön no se consideraré a cualquier
modificaciön de Ios derechos e intereses u obligaciones deI Prestatario a
continuaciön.

(5) KFW previamente notificaré al Prestatario a consecuencia de una cesiön de
conformidad con esta cléusula y sin costo adicional relacionado con dicha
asignaciön seré pagada por el Prestatario.
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(6) La Acreditada en este acto autoriza expresamente a KFW para Iiberar y revelar
cualquier informaciön relativa a Ia financiaciön de este proyecto o en combinaciön
con cualquier transferencia y / o firmante segtin Io permitido en vidud deI presente
Adiculo 16.

Articulo 17 - Independencia Leqal

Los derechos deI Prestatario y sus obligaciones en vidud deI presente Convenio
de Préstamo serén separados e independientes de sus derechos y oblijaciones
derivados deI contrato de expodaciön y nada en el contrato de expodacion puede
proporcionar el Prestatario una defensa u objeciön con respecto a sus
obligaciones de conformidad con Ios términos de este Convenio de Préstamo.

Articulo 18 - Notificaciones

(1) Los avisos, notificaciones u otra comunicaciön que se dé o se haga en vidud
deI presente Convenio de Préstamo se haré por escrito y serén entregadas o
enviadas a Ia pade pedinente a su direcciön o ntimero de télex o fax que figuran a
continuaciön:

Prestatario: La Reptiblica Dominicana representado por

el Ministerio de Hacienda a Ia atenciön de: Daniel Toribio, Ministro de Hacienda.
Av. México 45, Gazcue
Santo Domingo
Apdo.. Postal 1478
Reptiblica Dominicana

Teléfono: +1809 687-5131 ext 2030
Fax: +1809 686-0204

KFW : c / o KFW  IPEX-Bank GmbH
(Como representante deI KFW)

a Ia atenciön de X2b4, Ia Sra. Pilar SKALL

Palmengadenstrasse 5-9
60325 Frankfud am Main (Principal)
Alemania

Teléfono: +49 69 7431 4102
Fax: +49 69 7431 2428



-190-

(2) Las alteraciones a Ia razön social, direcciön, Ia autoridad para firmar o el
espécimen de firmas, sölo seré obligatoria a padir de Ia recepciön de una
comunicaciön en taI sentido por Ia otra pade de Ias declaraciones o documentos
informando dicha alteraciön, de conformidad con el pérrafo anterior.

(3) Cada notificaciön u otra comunicaciön en relaciön con este Convenio de
Préstamo seré en Inglés. Cualquier otro documento que deba ser entregado de
conformidad con Ios términos de este Convenio de Préstamo se haré en Inglés o
irén acompahadas de una traducciön cedificada al Inglés.

(4) Los anuncios realizados por el KFW al Deudor en relaciön con el Adiculo 14 se
considerarén recibidos por el Deudor dentro de Ios tres (3) dias bancarios después
de haber sido recibidos por el agente deI Prestatario deI sel-vicio de proceso.

Articulo 19 - Divisibilidad / No Renuncia / Exenciön de Ia Inm unidad

(1) La invalidez, ilegalidad o inaplicabilidad de cualquier disposiciön de este
Convenio de Préstamo no afectaré a Ia validez, Ia ilegalidad y Ia aplicabilidad de
Ias disposiciones restantes. La cléusula nula, ilegal o no ejecutable, se consideraré
que seré sustituida qor una prestaciön consistente con el sentido y Ia finalidad de
este Convenio de Prestamo.

(2) Ia no falta de ejercicio ni el ejercicio parcial de Ios derechos de KFW en el
marco de este Convenio de Préstamo seré obstéculo para su afirmaciön en el
futuro.

(3) Si el Prestatario tiene derecho a invocar Ia inmunidad para si mismo en un
procedimiento que dé como resultado o consecuencia de una sentencia Iaudo
arbitral, medidas cautelares, el Prestatario irrevocablemente e incondicionalmente
renuncia a Ia inmunidad salvo Ias inmunidades que son obligatorias por Iey.

Articulo 20 - Representante Judicial

EI Prestatario designa irrevocablemente al Consulado Dominicano en Berlin,
Alemania con domicilio en, Dessauer Str. 28 / 29 10963, Berlin, como su
representante para recibir y acusar recibo en su nombre de cualquier aviso hecho
por el KFW (0 KFW IPEX-BanIC Gmbl-l como reqresentante deI KFW) en relaciön
con el Adiculo 14 y de cualquier recurso citaclon orden sentencia u otro aviso
de un proceso Iegal en Ia Reptiblica Federal de Alemania. Si por alguna razön, el
agente designado por encima (0 su sucesor) ya no sil-ve como agente deI
Prestatario para este fin el Deudor deberé designar a un agente sucesor y
notificar a su KFW . Hasta que el KFW  reciba dicha notificaciön, tendré derecho a
tratar a Ios agentes citados en el encabezamiento (0 su sucesor) como el agente
deI Prestatario a Ios efectos de esta disposiciön. EI Prestatario conviene en que
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cualquier proceso Iegal seré Io suficientemente sel-vido en ella si se entrega al
agente en su domicilio mientras esté en Alemania, bien que dicho agente dé aviso
de ello o no al Prestatario.

Articulo 21 - Leqislaciön. Jurisdicciön v Luqar de eiecuciön

(1 ) EI presente Convenio de Préstamo se regiré e interpretaré de acuerdo con Ias
Ieyes de Ia Reptiblica Federal de Alemania.

(2) Cualquier disputa que surja de o en conexiön con este Convenio de Préstamo,
incluidas Ias controversias relativas a Ia validez de este Convenio de Préstamo o
de cualquiera de sus disposiciones, se resolveré definitivamente mediante arbitraje
de conformidad con Ias Reglas de Arbitraje de Ia Cémara Internacional de
Comercio, en Ia versiön vigente en ese momento por uno o més érbitros
designados de conformidad con Ias normas de arbitraje. EI érbitro (s) deberé estar
cualificado para ejercer como juez en Ia Reptiblica Federal de Alemania. No
obstante Io anterior, el Prestatario se somete a Ios tribunales de justicia en
Fréncfod deI Meno, y Ios tribunales de justicia de su domicilio en cualquier
procedimiento Iegal en contra de ella.

(3) EI Iugar de cumplimiento de este Convenio de Préstamo es Frankfud (M),
Alemania.

Articulo 22 - Entrada en viqor deI Convenio de Préstamo

Este Convenio de Préstamo entraré en vigor el dia en que se publique Ia
aprobaciön de este Convenio de Préstamo por el Congreso Nacional de Ia
Reptiblica Dominicana en Ia Gaceta Oficial, siempre que dicha aprobaciön se
publique dentro de 18O dias después de Ia firma de este Convenio de Préstamo
por Ias pades (de ese Iapso, el ''Periodo de eficacia''). Para evitar cualquier duda,
si dicha aprobaciön no se publica en Ia Gaceta Oficial en el periodo de vigencia,
este Convenio de Préstamo no entraré en vigor. KFW  tiene derecho, pero no esté
obligado a prorrogar el periodo de vigencia por hasta 18O dias, mediante
notificaciön escrita al Prestatario.

Articulo 23 - Ntimero de Eiem Dlares

Cada pade recibiré un original firmado de este Convenio de Préstamo.

Santo Domingo, en abril 12 de 2O1 1
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(FIRMADO) DANIEL TORIBIO,
Director
Ministro de Hacienda
Vicepresidente

La Reptiblica Dominicana
por KFW
representado por el
Ministerio de Hacienda

(FIRMADOS) MELANIE ABELS,

PILAR SO LL,

KFW , debidamente representado

IPEX-Bank GmbH
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Anexo A1 deI Convenio de Préstamo

KFW  IPEX-Bank GMBH
(Como representantes deI KFW)

a Ia atenciön de 1...1

Palmengartenstrasse 5-9
60325 Frankfurt am Main (Principal)
Alemania

Convenio de Préstamo N O (...), celebrado entre Ia Reptiblica Dominicana
representada por el Ministerio de Hacienda y el KFW  en .....................

Por Ia presente confirmamos que Ios suministros y sel-vicios por un monto de () de
conformidad con Ia Iista adjunta factura y otros documentos de apoyo que
acrediten Ia entrega de Ia mercancia (es decir factura de embarque o cualquier
otro documento de envio que se considere necesaria por el KFW) en relaciön con
el valor deI contrato de (...) se han cumplido en el marco deI contrato de
exportaciön.

Se adjunta Ia autorizaciön respectiva por el impodador en forma y contenido segtin
el Anexo A4 deI Convenio de Préstamo.

La cantidad que atin debe en Ia actualidad en el marco deI Contrato de
Expodaciön representa . .. . ..% de dicha cantidad y por Io tanto asciende a (). Esta
cantidad es que se pagaré a nuestra cuenta con (...), Ia cuenta n O (. ..); IBAN (. ..);
SWIFT (...), proyecto (...).

También confirman que el:

1 . el contrato de expodaciön esté en pleno vigor y efecto'

2. Ios suministros y sel-vicios objeto deI presente Certificado de Disposiciön estén
acordes con el contrato de expodaciön y con Io dispuesto en Ias garantias de
créditos financieros concedidos por Ia Republica Federal de Alemania.

3. un *) / Ia *) cedificado de expodaciön para el contrato de expodaciön emitidos
por el Bundesamt ftlr Widschaft und Arbeit no se requiere *) / * siendo vélidos).

4. el impodador hasta el momento ha cumplido todas sus obligaciones de pago
asumidas frente a nosotros en el marco deI Contrato de Expodaciön y su
obligaciön de prestar fianza en su caso a nuestro favor'
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5. No hemos solicitado previamente el desembolso de cantidades que forman
pade de este Cedificado de Disposiciön.

(Firma Iegalmente vinculante (s) de Ia
Expodador)

*) Por favor, eliminar Io que no es aplicable
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Anexo A2 deI Convenio de Préstamo

KFW  IPEX-Bank GmbH
(Como representantes deI KFW)

a Ia atencién de (...)

Palmengadenstrasse 5-9
60325 Frankfud am Main (Principal)
Alemania

Solicitud de Desem bolso

Convenio de Préstamo N O (...), celebrado entre Ia Reptiblica Dominicana
representada por el Ministerio de Hacienda y el KFW  en .....................

Por Ia presente, de acuerdo en que el desembolso que asciende a () solicitado en
el ntimero solicitud de desembolso de Expodadores ... se efecttia al expodador.

(Firma Iegalmente vinculante (s) deI
Ministerio de Hacienda)
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Anexo A3 deI Convenio de Préstamo

KFW  IPEX-Bank GMBH
(Como representantes deI KFW)

a Ia atenciön de (...)

Palmengartenstrasse 5-9
60325 Frankfurt am Main (Principal)
Alemania

Convenio de Préstamo N O (...), celebrado entre Ia Reptiblica Dominicana
representada por el Ministerio de Hacienda y el KFW  en .....................

Por Ia presente confirmamos que Ios suministros y sel-vicios por un monto de () en
relaciön con el valor deI contrato de (...) se han cumplido en el marco deI contrato
de expodaciön.

Se adjunta a Ia confirmaciön de recepciön por pade deI impodador de nuestra
solicitud de autorizaciön de Ia solicitud de pago. No hemos recibido ninguna
objeciön o Ia confirmaciön deI impodador con respecto a nuestra solicitud de pago
dentro de 10 dias hébiles a padir de Ia fecha de recepciön, segtin el contrato de
expodaciön que ahora tienen derecho a recibir el pago deI impode adeudado.

La cantidad que atin debe en Ia actualidad en el marco deI Contrato de
Expodaciön representa ... ...% de dicha cantidad y por Io tanto asciende a (). Esta
cantidad es que se pagaré a nuestra cuenta con ().

También confirman que eI:

1 . el contrato de expodaciön esté en pleno vigor y efecto

2. el impodador hasta el momento ha cumplido todas sus obligaciones de pago
asumidas frente a nosotros en el marco deI Contrato de Expodaciön y su
obligaciön de prestar fianza en su caso a nuestro favor'

3. Ios suministros y sel-vicios objeto deI presente Certificado de Disposiciön estén
acordes con el contrato de expodaciön y con Io dispuesto en Ias garantias de
créditos financieros concedidos por Ia Republica Federal de Alemania.
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4. un *) / Ia *) cedificado de expodaciön para el contrato de expodaciön emitidos
por el Bundesamt ftlr Wirtschaft und Ausfuhrkontrolle no se requiere *) / * siendo
vélidos).

5. no hemos solicitado previamente el desembolso de cantidades que forman
pade de este Cedificado de Disposiciön

(Firma Iegalmente vinculante (s) de Ia
Expodador)



-198-

Anexo A4 deI Convenio de Préstamo

KFW  IPEX-Bank GMBH

(Como representantes deI KFW)

a Ia atencién de (...)

Palmengartenstrasse 5-9
60325 Frankfurt am Main (Principal)
Alemania

Autorizaciön deI impodador

En relaciön con el Cedificado de Disposiciön N O ...

Convenio de Préstamo N O (...), celebrado entre Ia Reptiblica Dominicana
representada por el Ministerio de Hacienda y el KFW  en .....................

Por Ia presente confirmamos que Ios suministros y sel-vicios por un monto de () en
relaciön con el valor contrato de (. ..) se han cumplido en el marco deI contrato de
expodaciön. EI impode pendiente debido a Ias pre-enviados en vidud deI contrato
de expodaciön representa .. . . ..% de dicha cantidad y por Io tanto asciende a ().
Por Ia presente confirmamos que autorizar el pago de este impode a una cuenta
deI ex-portero.

También confirmo que el contrato de expodaciön esté en pleno vigor y efecto

(Firma Iegalmente vinculante (s) de Ia
Impodador)
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Anexo B deI Convenio de Préstamo

KFW
c / o KFW  IPEX-Bank GMBH
a Ia atenciön de (...)

Palmengartenstrasse 5-9
60325 Frankfurt am Main (Principal)
Alemania

OPINIUN LEGAL

Ref: Convenio de Préstamo N O (...), celebrado entre Ia Reptiblica Dominicana
rejresentada por el Ministerio de Hacienda y (. ..) en . ... .... .... ... .... .. (EI ''Contrato de
Prestamo'')

Estimados Sehores,

Yo, (nombre), en calidad de Asesor Juridico para su beneficio, he examinado un
original firmado deI Convenio de Préstamo (en adelante conjuntamente el
''Acuerdo'') y Ios documentos acuerdos e instrumentos todos para comprobar su
eficacia por mi en Ia medida necesaria y Ias Ieyes, reglas, reglamentos
decisiones judiciales registros y similares he considerado necesario o apropiado
para Ios fines de Ia presente opiniön Iegal.

Los més impodantes, copias cedificadas y cedificados traducciones de Inglés que
se adjuntan, son Ios siguientes:

a) EI poder especial deI Presidente de Ia Reptiblica, de fecha... ... ... ..autorizando
Ia contrataciön deI Acuerdo y Ia firma deI mismo por ........................

b) EI poder de Ias personas que firman el contrato de préstamo.

Estoy calificado y autorizado para ejercer Ia abogacia en Ia Reptiblica Dominicana
(''este pais''). Supongo que Ia validez y Ia aplicabilidad deI Acuerdo de conformidad
con Ias Ieyes de Ia Re-ptiblica Federal de Alemania y de hacer que este dictamen
juridico con respecto a Ias Ieyes de este pais solamente. Términos y definiciones
no se define en este documento tendrén el significado que se establece en el
Acuerdo.

Esto se basa, yo soy de Ia opiniön que:
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EI Convenio ha sido debidamente suscrito y entregado en nombre y
representaciön deI Prestatario por .. .... ... .... ... ..... ... y . .... .... .... ... .... ... ..... que han
sido debidamente autorizados para esos fines en vidud de ...................... .............

2. La ejecuciön entrega y cumplimiento deI Acuerdo no vulnera o resultar en Ia
violaciön de cualquier disposiciön de Ia Constituciön deI Prestatario, cualquier Iey,
reglamentos, el orden, decreto o decisiön de cualquier örgano Iegislativo o de
cualquier ente financiero, o el tribunal o el orden ptiblico en este pais.

3. Todos Ios requisitos y Ias acciones necesarias o convenientes para garantizar
que (a) Ias obligaciones deI Prestatario en vidud deI Acuerdo son Iegalmente
vélidas, vinculantes e irrevocables y ejecutables, y (b) el Acuerdo es admisible
como prueba en este pais, se cumplan o se han tomado y no estén sujetos a
ninguna restricciön en padicular todas Ias autorizaciones aprobaciones y
consentimientos parlamentarias y gubernamentales (incluyendo control de
cambio, conversiön y transferencia de Ios permisos) y Ios sellos el registro
publicaciön de o con Ia Ias autoridades competentes se han obtenido.

4. EI Contrato constituye obligaciones Iegales, vélidas y vinculantes deI
Prestatario, ejecutables contra el Prestatario de conformidad con sus términos.

5. Ni Ia ejecuciön ni el cumplimiento deI Acuerdo, ni ningtin pajo por el Prestatario
en vidud deI mismo daré Iugar a ningtin impuesto u obligacion en este pais. No
obstante si alguno de dichos impuestos o gravamen fueran impuestos en el
futuro, el Adiculo 12 (2) deI Acuerdo seré una obligaciön vélida, vinculante y
exigible deI Prestatario.

6. La presentaciön por el Prestatario a arbitraje conforme a Ias Reglas de Arbitraje
de Ia Cémara Internacional de Comercio, el nombramiento de Ios érbitros de
conformidad con Ias normas, y el sometimiento a Ia jurisdicciön de Ios tribunales
de Ia Reptiblica Federal de Alemania, y el nombramiento deI Cönsul deI gobierno
dominicano en Berlin como agente deI Prestatario para el sel-vicio deI proceso es
vélido y vinculante y no esté sujeto a ningtin Iimite de tiempo.

7. Cualquier Iaudo arbitral dictado jor el consejo arbitral, y cualjuier sentencia
obtenida en Ios tribunales de Ia Republica Federal de Alemania serla reconocido y
aplicadas por Ios tribunales en este pais sin necesidad de volver a examinar el
fondo deI asunto y el Prestatario ha renunciado debidamente Ia inmunidad de
jurisdicciön, Ia ejecuciön o aplicaciön que en Ia actualidad pueda disfrutar y que Ie
permita Ia Iey. En cuanto a que al Prestatario se aplican Ias restricciones
referentes a Ios bienes ptiblicos (''Bienes Estatales o Municipales'') conjuntamente
con el Ad. 45 de Ia Ley 06/06, de Ia Deuda Ptiblica y el Ad. 45 de Ia Ley 1494 de
Ia Jurisdicciön Fiscal de Administraciön.
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8. La Iey de Ia Reptiblica Federal de Alemania, independientemente deI Iugar de Ia
firma deI Acuerdo se aplicaré por un tribunal en este pais como el derecho propio
en caso de que tenga que pronunciarse sobre cualquier reclamaciön en vidud deI
Acuerdo

9. Usted no esté y no seré considerado ser un residente, domiciliado, comerciante,
ni esté sujeto a Ios impuestos en este pais por el solo hecho de Ia ejecuciön, el
desempeho o Ia ejecuciön deI Acuerdo. No es necesario o conveniente que Ud.
tenga Iicencia esté calificada o tenga derecho a realizar negocios o que nombre
agentes o representantes en este pais.

1O. Por otra pade Ias siguientes consecuencias Iegales o consideraciones son de
impodancia en relaciön con el Acuerdo'.

Este dictamen juridico es para su propio beneficio y en beneficio de sus sucesores
y cesionarios. Usted esté autorizado a revelar esta opiniön juridica que Euler
Hermes, si asi Io solicita.

No soy consciente de que Ia situaciön juridica actual es probable que cambie en el
futuro (a través de una alteraciön de Ias Ieyes, el cambio de jurisdicciön o de otro
tipo) de taI manera que afecten materialmente Ias consideraciones en el presente
dictamen juridico. Si esto ocurre yo (0 mi sucesor) prontamente suplementaré
esta Opiniön Legal con mas informaciones documentos u otros materiales de
relevancia o especificamente solicitado por Ud. Lo mismo se aplica si Ud.
considera mayor clarificaciön, substantaciön de o modificaciön a Ia Opiniön Legal
necesaria o apropiada.

(EI Iugar) (fecha)

(La firma)
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Anexo C deI Convenio de Préstamo

KFW  IPEX-Bank GmbH
(Como representantes deI KFW)

a Ia atenciön de 1...1

Palmengartenstrasse 5-9
60325 Frankfurt am Main (Principal)
Alemania

Certificaciön de Efectividad

Convenio de Préstamo N O (...), celebrado entre Ia Reptiblica Dominicana
representada por el Ministerio de Hacienda y el KFW  en .....................

Por Ia presente confirmamos que el Contrato de Exportaciön celebrado el . .. ... ...
... ... ... ... ... se convidiö en efectiva en ... ... ... ... ... .. .

(Firma Iegalmente vinculante (s) de Ia
Expodador)
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Anexo D deI Convenio de Préstamo

KFW  IPEX-Bank GMBH
(Como representantes deI KFW)

a Ia atencién de (...)

Palmengartenstrasse 5-9
60325 Frankfurt am Main (Principal)
Alemania

Confirmaciön

Nos referimos al Contrato de Préstamo N O (...) (eI ''Contrato de Préstamo''), de
fecha ..................... celebrado entre ustedes y Ia Reptiblica Dominicana
representada por el Ministerio de Hacienda (eI ''Prestatario'').

Hemos sido nombrados por el Prestatario para actuar como su agente para el
sel-vicio deI proceso de Ias notificaciones segtin Io especificado en el Adiculo 14
deI Convenio de Préstamo y de toda acciön judicial emprendida contra el
Prestatario en relaciön con el Convenio de Préstamo.

Por Ia presente confirmamos que hemos sido de manera irrevocable sin
restricciones y autorizada vélidamente e instruidos por el Prestatario para Ilevar a
cabo Ias funciones de agentes de procesos y que estén autorizadas para ello
acepten y que Ia instrucciön. Esta autorizaciön y Ia instrucciön no esté sujeto a
ningtin Iimite de tiempo.

Nuestra direccién es: (.. .)

En caso de que una alteraciön en el nombre o Ia direcciön de nuestra empresa en
el futuro, se Io notificaremos inmediatamente. Hasta que no hayan recibido o
notificaciön escrita de que tenemos Ia intenciön de dejar de actuar como agentes
de procesos que pueden confiar en nuestra funciön asumida en este documento.

(EI Iugar) (fecha)

(La firma)
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Anexo E deI Convenio de Préstamo

KFW  IPEX-Bank GmbH
(Como representantes deI KFW)

a Ia atencién de (...)

Palmengartenstrasse 5-9
60325 Frankfurt am Main (Principal)
Alemania

Convenio de Préstamo N O (.. .), celebrado
representada por el Ministerio de Hacienda
''Contrato de Préstamo'')

entre Ia Reptiblica Dominicana
y el KFW en (EI

En relaciön con el Adiculo 9 deI Convenio de Préstamo, por Ia presente confirmo
que Ia aceptaciön deI proyecto se Ilegö a ...................

(Firma Iegalmente vinculante (s) de Ia
Impodador)

(Firma Iegalmente vinculante (s) de Ia
Expodador)

Por Ia presente confirmamos que el impodador haya firmado el presente
cedificado con efectos juridicamente vinculantes:

(Firma Iegalmente vinculante (s) de Ia
Prestatario)
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Anexo F deI Convenio de Préstamo

KFW  IPEX-Bank GMBH
(Como representantes deI KFW)

a Ia atencién de (...)

Palmengartenstrasse 5-9
60325 Frankfurt am Main (Principal)
Alemania

Lista de firmas autorizadas - Prestatario

Convenio de Préstamo N O (...), celebrado entre Ia Reptiblica Dominicana
representada por el Ministerio de Hacienda y el KFW  en .....................

Estimados Sehores,

EI se subscribiö un Contrato de Exportaciön entre
un Consorcio de Expodaciön consistente de ( ) y el Impodador
para Ia construcciön de Ia Linea dos (2) deI metro en Santo Domingo, Reptiblica
Dominicana.
A Ios efectos de Ia financiaciön de este contrato que nos ha concedido préstamos
N O (. ..) de fecha ... ... .... ... .... . .

Conforme a Ias disposiciones deI Convenio de Préstamo que han de presentar a
usted Ia prueba de Ia autoridad para firmar todas Ias declaraciones hechas por
nosotros en relaciön con dicho contrato de préstamo.

De acuerdo con esto confirmo a usted que Ias personas enumeradas a
continuaciön estén autorizadas a hacer todas Ias declaraciones en nuestro nombre
en relaciön con el contrato de préstamo:

Nombre Apellido Titulo Firma de muestras

Personas autorizados para firmar de forma individual'. B.

Personas autorizados para firmar conjuntamente con cualquier persona deI Grupo
A o Grupo B :

Las alteraciones de Ias facultades de representaciön y Ia muestra de Ias firmas
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mencionadas anteriormente sölo seré obligatoria a padir de Ia recepciön por su
pade de Ias declaraciones de Ios que nos asesoraban tales alteraciones.

.................., ....................... (Fecha, Iugar)

La Reptiblica Dominicana representada por el Ministerio de Hacienda

firma (s) con el nombre (s) y titulo (s)

Yo en mi calidad de Consultor Juridico deI Poder Ejecutivo, por este medio
cedifico que Ia muestra de Ias firmas mencionadas anteriormente son Ias firmas de
personas autorizadas por Ia Reptiblica Dominicana para hacer todas Ias
declaraciones en nombre deI Prestatario en relaciön con el Convenio de Préstamo
N O (...) de fecha ..................... .

Las alteraciones de Ias facultades de representaciön deI Prestatario y de Ia
muestra de Ias firmas mencionadas anteriormente sölo seré obligatoria a partir de
Ia recepciön por su pade de Ias declaraciones deI Prestatario asesorar a dicha
modificaciön.

........................ ( L u g a r) , ...................... ( F e c h a )

(Nombre y firma)
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Anexo G deI Convenio de Préstamo

KFW  IPEX-Bank
(Como representantes deI KFW)

a Ia atencién de (...)

Palmengartenstrasse 5-9
60325 Frankfurt am Main (Principal)
Alemania

Lista de firmas autorizadas - Im portador

Convenio de Préstamo N O (...), celebrado entre Ia Reptiblica Dominicana
representada por el Ministerio de Hacienda y el KFW  en .....................

Estimados Sehores,

EI se subscribiö un Contrato de Exportaciön entre
un Consorcio de Expodaciön consistente de ( ) y el Impodador
para Ia construcciön de Ia Linea uno (1) deI metro en Santo Domingo, Reptiblica
Dominicana.

A Ios efectos de Ia financiaciön de este contrato que Ie otorgö el préstamo No. (...)
de fecha ...................................... .

Conforme a Ias disposiciones deI Convenio de Préstamo que han de presentar a
usted Ia prueba de Ia autoridad para firmar todas Ias declaraciones hechas por
nosotros en relaciön con dicho contrato de préstamo.

De acuerdo con esto confirmo a usted que Ias personas enumeradas a
continuaciön estén autorizados a hacer todas Ias declaraciones en nuestro nombre
en relaciön con el contrato de préstamo, dijo:

Nombre Apellido Titulo Firma de muestras A.

Personas Autorizados para firmar de forma individual: B.
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Personas autorizados para firmar conjuntamente con cualquier persona deI Grupo
A o Grupo B :

Las alteraciones de Ias facultades de representaciön y Ia muestra de Ias firmas
mencionadas anteriormente sölo seré obligatoria a padir de Ia recepciön por su
pade de Ias declaraciones de Ios que nos asesoraban tales alteraciones.

.................., ....................... (Fecha, Iugar)

Oficina para EI Reordenamiento deI Transpode - OPRET

firma (s) con el nombre (s) y titulo (s)

. . . ï 3

Por Ia presente cedifico que Ia muestra de Ias firmas mencionadas anteriormente
son Ias firmas de personas autorizadas por el impodador para hacer todas Ias
declaraciones en nombre deI impodador en relaciön con el Convenio de Préstamo
N O (...) de fecha ............ ......... .

Las alteraciones de Ias facultades de representaciön deI impodador y copias de
Ias firmas mencionadas anteriormente, sölo seré obligatoria a padir de Ia
recepciön por su pade de Ias declaraciones de Ios impodadores asesorar a dicha
modificaciön.

........................ ( L u g a r) , ...................... ( F e c h a )

La Reptiblica Dominicana representada por el Ministerio de Hacienda
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DADA en la Sala de Sesiones de1 Senado, Palacio de1 Congreso Nacional, en Santo
Domingo de Guzmân, Distrito Nacional, Capital de la Repflblica Dominicana, a 1os
veintiséis (26) dias de1 mes de mayo de1 afio dos mi1 once (201 1)., afios l68 de la
lndependencia y l48 de la Restauraciôn.

Reinaldo Pared Pérez
Presidente

Rubén Dario Cruz Ubiera
Secretario

Amarilis Santana Cedano
Secretaria Ad-lloc.

DADA en la Sala de Sesiones de la Câmara de Diputados, Palacio de1 Congreso Nacional,
en Santo Domingo de Guzmân, Distrito Nacional, capital de la Repflblica Dominicana, a
1os catorce (14) dias de1 mes de junio de1 afio dos mi1 once (201 1)., afios 1680 de la
lndependencia y 1480 de la Restauraciôn.

Abel Atahualpa M artinez Durân
Presidente

Kenia Milagros Mejia Mercedes
Secretaria

René Polanco Vidal
Secretario

M FAEL ALBURQUERQUE
Vicepresidente de la Repùblica Dominicana,

Encargado del Poder Ejecutivo

En ejercicio de 1as atribuciones que me confiere el Articulo l29 de la Constituciôn de la
Repflblica.

PROMULGO la presente Resoluciôn y mando que sea publicada en la Gaceta Oficial, para
su conocimiento y cumplimiento.

DADA en Santo Domingo de Guzmân, Distrito Nacional, capital de la Repflblica
Dominicana, a 1os veinticuatro (24) dias de1 mes de junio de1 afio dos mi1 once (201 1)., afios
l68 de la lndependencia y l48 de la Restauraciôn.

RAFAEL ALBURQUERQUE
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